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*Eseguire la foratura a soffitto rispettando le quote indicate da foglio
tecnico. Utilizzare il binario (A) come maschera di foratura.

*Realizar los agujeros en el techo respetando las cotas indicadas en la
hoja ténica. Utilizar la guia como plantilla.

*Die Bohrungen an der Decke It. MaBangaben auf der Bedienungsanlei-
tung durchfiihren. Schiene (A) als Bohrvorlage nehmen.

*Make drillings on the ceiling by following sizes as per indications on the
mounting instructions. Use track (A) as drilling template.

*Réaliser le percage au plafond en respectant les mesures du schéma
technique. Utiliser le rail (A) comme guide de percage.

*Boor het gat in het plafond op de hoogte die staat aangegeven in de
technische specificaties. Gebruik de rail (A) als boormal.

“Inserire il tassello (T). Bloccare il supporto (S) awitando la vite (E).
NB: utilizzare tasselli idonei al tipo di muro.

“Insertar el tornillo (T). Fijar el soporte (S) apretando el tornillo (T).
Nota: utilizar tacos adecuados al tipo de pared.

*Dibel (T) einfigen. Halterung (S) durch Festziehen der Schraube (E)
blockieren.

P.S. Fiir den Wandtyp geeignete Diibel benutzen.

*Insert dowels (T) in the lateral holes, mount support (S) by screw (E).
NB: Use dowels fitting to the wall type.

*Insérer la cheville (T). Bloquer le support (S) en serrant la vis (E).

NB : Utiliser des chevilles adaptées au type de mur.

*Breng de plug (T) aan. Bevestig de steun (S) met de schroef (E).
OPM. gebruik geschikte pluggen voor het type muur.

*Montare il binario (A) inserendo in prossimita del foro presente
sull'attacco (U) il distanziale (2). Serrare per mezzo della vite (E).

NB: fissare il binario solo negli attacchi centrali, prima di inserire gli
accessori laterali.

*Montar la guia (A) insertando el distanciador (Z) en el agujero correspon-
diente. Fijar mediante tornillo (E). Nota: Sujetar la guia s6lo en los soportes
centrales, antes de insertar los accesorios laterales.

*Schiene (A) montieren und unmittelbar nahe der Bohrung auf dem Winkel
fur Dachmontage (U) Distanzhalter (2) einflgen. Mit den Schrauben (E)
festziehen.

P.S. Vor der Einfiigung der seitlichen Zubehdrteile die Schiene nur an den
zentralen Befestigungen fixieren.

*Mount track (A) by inserting spacer (2) close to the hole on the plate (U).
Tighten with screw ().

NB: Before inserting the lateral accessories fix the track only on the
central ones.

*Monter le rail (A) en insérant le distanceur a proximité du trou présent sur
I'attache (U), le distanceur (2). Le fixer au moyen de la vis (E).

NB: fixer le rail seulement dans les attaches centraux, avant d’insérer les
accessoires latéraux.

*Monteer de rail (A) door de afstandhouder (Z) aan te brengen bij het gat
op de aansluiting (U). Draai vast met de schroef (E).

OPM. Bevestig de rail alleen in de middelste aansluitingen, voordat u de
zij-accessoires aanbrengt.

*Montare gli attacchi verticali (U) inserendoli sui supporti (S). Bloccare
serrando i grani presenti.

*Montar los soportes verticales (U) insertdndolos en los soportes. Fijar
girando los esparragos.

*Winkel fir Dachmontage (U) in die Halterungen (S) montieren. Die
vorhandenen Stifte festziehen.

*Mount the cealing wall plates (U) in the supports (S). Tighten with the help
of the pins.

*Monter les attaches verticaux en les inserrant dans les support. Bloquer
en serrant les vis dédiées a cet effet.

*Monteer de verticale aansluitingen (U) op de steunen (S). Blokkeer door
de borgnokken aan te draaien.

*NB: Per fuori squadro del binario con la parete accedere al supporto (S)
sganciando I'attacco (U) e agire sull’asola di regolazione.

Posizionare il binario (A) in bolla regolando in altezza I'attaco (U) svitando e
awitando la regolazione. Bloccare il binario (A) inserendo il distanziale (Z),
serrare per mezzo della vite (E).

*Nota: para montar a plomo la guia, apretar o aflojar el elemento de
regulacion que se encuentra en el soporte (S), teniendo cura de quitar
primero el soporte (U).

Posicionar la guia (A) a plomo, regulando en altura el soporte (U),
apretando o aflojando la regulacién. Fijar la guia (A) insertando el
distanciador (Z), apretar mediante tornillo (E).

*P.S: sollte die Schiene keinen Rechten Winkel zur Wand bilden, muss
man auf die Halterung (S) wirken, wo die Justierungsose ist. Schiene (A)
waagerecht positionieren und und die Hohe des Befestigungswinkels (U)
durch Ein- bzw. Ausschrauben regulieren. Schiene (A) durch Einfiigen des
Zwischenstiicks (Z) blockieren, mit Hilfe der Schraube (E) festziehen.

*NB: if the track is not squared to the wall act on the regulation eye of
support (S).

Position track (A) levelled and regulate the height of fitting (U) and adjust
accordingly by screwing and unscrewing. Block track (A) by inserting
spacer (Z), tighen by means of screw (E).

*NB: Si le rail non est a niveau avec les parois, intervenir sur le support (S)
en décrochant I'attache (U) et en agissant sur I'axe de réglage.

Positionner le rail (A) a niveau en reglant en hauteur I'attache (U) en
vissant et dévissant le réglage. Bloguer le rail (A) en insérant le distanceur
(), le bloquer a I'aide de la vis (E).

*OPM.: Als de rail scheef loopt ten opzichte van de muur, maak aansluiting
(U) dan los en pas dit aan met het regeloogje op de steun (S).

Plaats de rail (A) waterpas door de hoogte van aansluiting (U) aan te
passen door de regeling vast of los te draaien. Zet de rail (A) vast door de
afstandhouder (2) aan te brengen, draai vast met de schroef (E).
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TABELLA DI CALCOLO

X= (Lbin-70)/(n°f-1) in mm

dove:

X= interasse foratura (mm)

Lbin= lunghezza binario (mm)

70= coefficiente di partenza laterale (mm)
n°f= numero di fori (vedi Tabella 1)

KALKULATIONSFORMEL
X=(Lbin-70)/(n°f-1) in mm

wo

X= Bohrabstand (mm)

Lbin= Schienenldnge (mm)

70= Seitlicher Ausgangskoeffizient (mm)
n°f= Anzahl der Bohrungen (siehe Tabelle 1)

TABLEAU DE CALCUL

X= (Lbin-70)/(n°f-1) en mm

Ou

X= entraxe de pergage (mm)

Lbin= longueur du rail (mm)

70= coefficient de départ latéral (mm)
n°f=nombre de trous (voir Tableau 1)

TABLA DE CALCULO

X= (Lbin-70)/(n°f-1) en mm

X= intereje agujeros (mm)

Lbin= largo guia (mm)

70= coeficiente de salida lateral (mm)
n°f= numero de agujeros (ver Tabla 1)

CALCULATION FORMULA
X=(Lbin-70)/(n°f-1) in mm

where

X= driling distance (mm)

Lbin= track length (mm)

70= lateral starting coefficient (mm)
n°f= number of drillings (see chart 1)

BEREKENINGSTABEL
X=(Lbin-70)/(n°f-1) in mm
waarbij

X= hartafstand boorgaten (mm)
Lbin= lengte rail (mm)

70= begincoéfficiént zijkant (mm)
n°f= aantal gaten (zie Tabel 1)

TABELLA 1 - TABLA 1
TABELLE 1 - CHART 1
TABLEAU 1 - TABEL 1

Lbin

n°f

--> 1500 mm

4

1501 --> 2000 mm

2001 --> 2500 mm

2501 --> 3000 mm

3001 --> 3500 mm

3501 --> 4000 mm

O[N]SO

4001 --> 4500 mm

4501 --> 5000 mm

R
o

Eseguire fori equidistanti come da indicazione - Realizar agujeros a la misma distancia uno de otro como indicado - Bohrungen It. Angaben gleichabstindig durchfiihren
Do drills as per indications at equal distances - Faire les percages a équidistance comme sur les indications - Maak gaten op gelijke afstand, zoals aangegeven
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TABELLA DI CALCOLO

X= (Lbin-66)/(n°f+1) in mm - dove:

X= interasse foratura (mm)

Lbin= lunghezza binario (mm)

66= coefficiente di partenza laterale (mm)
n°f= numero di fori (vedi Tabella 2)

D= filetti

KALKULATIONSFORMEL
X=(Lbin-66)/(n°f+1) in mm - wo:

X= Bohrabstand (mm)

Lbin= Schienenldnge (mm)

66= Seitlicher Ausgangskoeffizient (mm)
n°f= Anzahl der Bohrungen (siehe Tabelle 2)
D= Gewinde

TABLEAU DE CALCUL

X= (Lbin-66)/(n°f-1) en mm - OU:

X= entraxe de percage (mm)
Lbin=longueur du rail (mm)

66= coefficient de départ latéral (mm)
n°f= nombre de trous (voir Tableau 2)
D= filetage

TABLA DE CALCULO

X= (Lbin-66)/(n°f+1) en mm

X= intereje agujeros (mm)

Lbin= largo guia (mm)

66= coeficiente de salida lateral (mm)
n°f= numero de agujeros (ver Tabla 2)
D= rosca

CALCULATION FORMULA
X=(Lbin-66)/(n°f+1) in mm - where:
X= driling distance (mm)

Lbin= track length (mm)

66= lateral starting coefficient (mm)
n°f= number of drillings (see chart 2)
D= threads

BEREKENINGSTABEL
X=(Lbin-66)/(n°f+1) in mm - waarbij:
X= hartafstand boorgaten (mm)
Lbin= lengte rail (mm)

66= begincoéfficiént zijkant (mm)
n°f= aantal gaten (zie Tabel 2)

D= gangen

TABELLA 2 - TABLA 2
TABELLE 2 - CHART 2
TABLEAU 2 - TABEL 2

Lbin n°f+D
--> 1500 mm 2+2
1501 --> 2000 mm 3+2
2001 --> 2500 mm 4+2
2501 --> 3000 mm 5+2
3001 --> 3500 mm 6+2
3501 --> 4000 mm 7+2
4001 --> 4500 mm 8+2
4501 --> 5000 mm 9+2

Eseguire fori equidistanti come da indicazione - Realizar agujeros a la misma distancia uno de otro como indicado - Bohrungen It. Angaben gleichabsténdig durchfiihren
Do drills as per indications at equal distances - Faire les percages a équidistance comme sur les indications - Maak gaten op gelijke afstand, zoals aangegeven
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TABELLA DI CALCOLO

X= (Lbin-68)/n°f in mm - dove:

X= interasse foratura (mm)

Lbin= lunghezza binario (mm)

68= coefficiente di partenza laterale (mm)
n°f= numero di fori (vedi Tabella 3)

D= filetti

KALKULATIONSFORMEL

X=(Lbin-68)/n°f in mm - wo:

X= Bohrabstand (mm)

Lbin= Schienenldnge (mm)

68= Seitlicher Ausgangskoeffizient (mm)
n°f= Anzahl der Bohrungen (siehe Tabelle 3)
D= Gewinde

TABLEAU DE CALCUL

X= (Lbin-68)/n°f en mm - OU:

X= entraxe de percage (mm)
Lbin=longueur du rail (mm)

68= coefficient de départ latéral (mm)
n°f= nombre de trous (voir Tableau 3)
D= filetage

TABLA DE CALCULO

X= (Lbin-68)/n°f en mm

X= intereje agujeros (mm)

Lbin= largo guia (mm)

68= coeficiente de salida lateral (mm)
n°f= numero de agujeros (ver Tabla 3)
D= rosca

CALCULATION FORMULA
X=(Lbin-68)/n°f in mm - where:

X= driling distance (mm)

Lbin= track length (mm)

68= lateral starting coefficient (mm)
n°f= number of drillings (see chart 3)
D= threads

BEREKENINGSTABEL
X=(Lbin-68)/n°f in mm - waarbij:
X= hartafstand boorgaten (mm)
Lbin= lengte rail (mm)

68= begincoéfficiént zijkant (mm)
n°f= aantal gaten (zie Tabel 3)
D= gangen

TABELLA 3 - TABLA 3
TABELLE 3 - CHART 3
TABLEAU 3 - TABEL 3

Lbin n°f+D
--> 1500 mm 3+1
1501 --> 2000 mm 4+1
2001 --> 2500 mm 5+2
2501 --> 3000 mm 6+ 2
3001 --> 3500 mm 7+2
3501 --> 4000 mm 8+2
4001 --> 4500 mm 9+2
4501 --> 5000 mm 10+ 2

Eseguire fori equidistanti come da indicazione - Realizar agujeros a la misma distancia uno de otro como indicado - Bohrungen It. Angaben gleichabstandig durchfiihren
Do drills as per indications at equal distances - Faire les percages a équidistance comme sur les indications - Maak gaten op gelijke afstand, zoals aangegeven

Lbn«

X+33+

D ————— "

M8

35

45

@

Ol 0054

b 14

12_2018




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Average
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Average
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Average
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /PDFX1a:2003
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ITA <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


